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- You can find the manual in the
Tablet App menu
- De handleiding is te vinden in het
Tablet App menu

- Das Handbuch befindet sich im App-Menii des
Tablet

- Vous trouverez le manuel dans le menu
d’applications de la tablette

- Puede encontrar el manual en el ment App
(Aplicaciones) de la tableta

- Pode encontrar o manual no Menu de aplicagdes
do tablet

- Podrecznik znajduje w menu aplikacji tabletu

- Navod naleznete v nabidce aplikace tabletu

- Najdete manual ponuky aplikacii tabletu

- Du kan finde vejledningen i menuen Tablet App

- Du hittar manualen i Tablet App-menyn

- To eyxelpidio eival dlabéaipo aTo pevol
£QAPHOYWY TNG TAPTTAETAG

- Il manuale si trova nel menu App del tablet.

- Bbl MOXeTe HailTit MonHoe pyKoBOACTBO
nonb3oBaTeNs B MEHI0 NPUNOXEHWI NNaHieTa

- Veiledningen finnes i Tablet App-menyen

- Navodila lahko najdete v meniju aplikacij
tablicnega racunalnika

- MociBHMK kopUCTyBaYa MOXHA 3HANTU Y MEHID
nporpam

s olaphad dells 8 Sl ple jedall cliSe

ol Hgues

- A haszndlati Utmutatét megtalalhatja a tabla
Alkalmazasok meniijében

- MoxeTe ja HamepuTe HapbyHUKa B MEHIOTO
npunoxenus Tabnera

- Puteti gasi manualul in meniul de aplicatii ale
tabletei

- Priruénik mozete pronaéi u izborniku s aplikaci-
jama
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On/0ff

- Hold 3 sec. for On or Off

- 3 sec. indrukken voor Aan of Uit

- Zum Ein-/Ausschalten 3 Sek. driicken

- Appuyez pendant 3 s pour allumer ou
éteindre

- Pulse durante 3 s para encender o apagar
el dispositivo

- Mantenha premido durante 3 segundos
para ligar ou desligar

- Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sek., aby
wiaczy¢ lub wytgczyé

- Pridrzenim po dobu 3 s zapinate nebo
vypinate

- Podrzte 3 sek. pre zapnutie
alebo vypnutie

- Hold 3 sek. for On [Til] eller Off [Fra]

- Hall ned 3 sekunder for P4 eller Av

- Kpatiote 3 deut. yia evepyorroinan (On)
1} amevepyomoinan (Off)

- Tenere premuto 3 sec. per I'accensione o
lo spegnimento.

- YnepxuBaiiTe B TeyeHue 3 ¢ Ans
BKITIOYEHNS UMM BbIKITIOYEHNS

- Trykk 3 sek. for pa eller av

- Drzite 3 sek. za vklop ali izklop

- YTpumyiiTe npoTarom 3 ¢ ANs YBIMKHEHHS
ab0 BUMKHEHHS!

- aLlasXl gl Jaadal) oled 3 ad cuid

- Nyomja 3 mp-ig a be- vagy
kikapcsolashoz

- 3agpbxTe 3 cek. 3a BKNIOYBAHE Unn
13KnoYBaHe

- Pentru activare sau dezactivare, mentineti
apasarea timp de 3 sec.

- DrZite 3 sek. za uklju¢ivanje ili
iskljuCivanje

Sleep/Wake

- Press 1 sec. for Sleep or Wake

- 1 sec. indrukken voor Slaapstand of uit
Slaapstand

- Fiir Betriebszustand 1 Sek. driicken

- Appuyez pendant 1 s pour la mise en
veille ou le réveil

- Pulse 1 s para que la tableta entre en el
estado de inactividad o activarla

- Pressione 1 seg. para suspensdo ou Wake
segundos para ligar ou desligar

- Nacisnij przez 1 sek., aby przetaczy¢ w
stan uspienia lub wybudzi¢

- Stisknutim po dobu 1 s spustite rezim
spanku nebo probuzeni

- Stlacte 1 sek. pre spanok alebo
prebudenie

- Tryk pa 1 sek. til slumre-eller Wake

- Tryck pa 1 sek. for att sova eller Wake

- MarAoTe 1 deutepOAETTO. YIa TRV
katdaTaon vapkng f Wake

- Premere 1 sec. per la funzione Sleep o
Wake (Sveglia).

- Haxumaiite B TeyeHne 1 ¢ ans nepexoaa
B CMALYWIA PEXAM UMM NPOAOMKEHNS
paboTsl

- Trykk 1 sek. for standby eller ga ut av
standby

- Pritisnite 1 sek. za spanje ali bujenje

- Hatuckaitte npotsarom 1 ¢ ans nepexogy y
cnnsumit pexum abo npofoBxKeHHs poboTy

- il ol peill Al 15l bl -

- Nyomja 1 mp-ig az alvashoz vagy
felébresztéshez

- HaTucHete 1 cek. 3a 3acnueaxe unu
cbbyxaaHe

- Pentru stare de repaus sau reactivare,
apasati timp de 1 sec.

- Pritisnite 1 sek. za spavanje ili budenje
uredaja




Return to

- Return to previous

- BepHyTbes K npeAbiayLiemy

previous - Terug naar vorige - Ga tilbake til forrige
- Zuriick - Vi se na prejsnje
- Retour au précédent - [ToBepHEHHSs Ha nonepeaHiit exkpaH|
- Volver al elemento anterior = aladl ) dagall
- Voltar ao anterior - Vissza az el6z6hoz
- Powrét do poprzedniego - Bpbluare kbM npeanwen
- Navrat k pfedchozimu - Revenire la precedenta
- Navrat k predchadzajicim - Povratak na prethodnu
- Retur til forrige
- Aterga till foregaende
- EmioTpon o€ mponyoupevo
- Funzione Return to previous
(Torna indietro)
1{— 1{+ | Volume - +| - Volume up or Down - Mepekntoyatens yBenuyeHus unu
- Volume harder of zachter YMEHbLIEHUA rPOMKOCTH
- Leiser oder laute - Volum opp eller ned
- Augmentez ou baissez le volume - Jakost - +: Povecanje ali
- Subir o bajar volumen zmanj$anje jakosti
- Aumentar ou diminuir volume - Knasiwa ryytocri
- Zwigkszanie lub zmniejszanie - anis gl agall gh
poziomu gto$nosci - Hangerd fel vagy le
- ZvySeni nebo snizeni hlasitosti - YcunsaHe unu HamansieaHe
- Zvy$enie alebo znizenie hlasitosti cunara Ha 3Byka
- Lydstyrke op eller ned - Cresterea sau reducerea
- Justera volymen uppat eller nedat volumului
- AUgnon i peiwan TG éviaang - Glasno¢a +i -
fixou
- Aumento o abbassamento del
volume
© O | Built-in - Built -in Camera - Fotocamera integrata
Camera - Ingebouwde Camera - BcTpoeHHas kamepa

- Integrierte Kamera

- Caméra intégrée

- Cémara integrada

- Camara incorporada

- Wbudowana kamera

- Zabudovany fotoaparat
- Zabudovany fotoaparat
- Indbygget kamera

- Inbyggd kamera

- Evowpatwpévn Kape

- Innebygget kamera
- Vgrajena kamera

- B6ynosaHa kamepa
- dross fyeolS

- Beépitett kamera

- BrpapeHra kamepa

- Camera incorporata
- Slusalice

- Ugradena kamera
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d\\ Built-in - Built-in Microphone - BCTPOEHHBIt MUKPOGOH
Microphone | - Ingebouwde microfoon - Innebygget mikrofon
- Integriertes Mikrofon - Vgrajeni mikrofon
- Microphone intégré - BGynoBaHuit MikpodoH
- Micréfono integrado - g 09d9ySio
- Microfone incorporado - Beépitett mikrofon
- Wbudowany mikrofon - BrpazeH MukpodoH
- Zabudovany mikrofon - Microfon incorporat
- Zabudovany mikrofon - Ugradeni mikrofonn
- Indbygget mikrofon
- Inbyggd mikrofon
- Evowpatwpévo Mikpdguwvo
- Microfono integrato
‘))) Speaker - Built-in Speaker - Altoparlante integrato
Mono - Ingebouwde speaker - BCTpOeHHbI AnHaMmK
- Integrierter Lautsprecher - Innebygget hoyttaler
- Haut-parleur intégré - Zvocnik Mono: Vgrajeni zvoénik
- Altavoz integrado - BGygoBaHuit AnHamik
- Alto-falante embutido draso deloss
- Wbudowany gtosnik - Beépitett hangszoro
- Zabudovany reproduktor - BrpageH Bucokorosoputen
- Zabudovany reproduktor - Difuzor incorporat
- Indbygget hajttaler - Ugradeni zvucnik
- Inbyggd hdgtalare
- Evowpatwpévo nxeio
ﬂ. Headphones| - Headphones - ool oleloss -
3.5 mm - Hoofdtelefoon - Fejhallgato
- Kopfhorer - Cnywanku
- Casque - Casti
- Auricular - Slusalice
- Auscultadores
- Stuchawki
- Sluchatka
- Sluchadla
- Hovedtelefoner
- Horlurar
- AKOUOTIKG
- Cuffie
- HaywHuku
- Hodetelefoner
- Slusalke

- HaBywHukn




USB

- Mini USB Port

- Porta mini USB

- Mini USB Poort - Mopt Mini USB
- Mini-USB-Anschluss - Mini USB-port
- Port mini USB - Vrata Mini USB
- Puerto mini USB - Mopt Mini USB
- Porta Mini USB - Mini USB s4se
- Port mini USB - Mini USB port
- Miniport pro USB - Munmn USB nopt
- Mini USB port - Mini port USB
- Mini-USB-port - Mini USB sucelje
- Mini USB-port
- OUpa Mivi USB

MicroSD - MicroSD Slot - Slot per MicroSD

@ Up to 32 GB| - MicroSD Slot - Paavem ans kapTel MicroSD
- MicroSD-Einschub - MicroSD spor
- Emplacement carte MicroSD - Reza za MicroSD
- Ranura para tarjetas MicroSD - CHi3po Ans kapTi nam'sTi
- Ranhura para cartao MicroSD MicroSD
- Gniazdo karty MicroSD - MicroSD 46
- Slot pro MicroSD - MicroSD nyilas
- Slot na Micro SD kartu - Cnot 3a MicroSD kapTa
- MicroSD-stik - MicroSD Slot
- MicroSD-kortplats - MicroSD utor
- Ymodoxn MicroSD
Hom | 1080p - Mini HDMI Out - Mini HDMI kimenet

- Mini HDMI Uit Mini - Mini HDMI W3Bop

- HDMI-Ausgang

- Sortie mini HDMI

- Salida mini HDMI
- Saida Mini HDMI

- Wyjscie mini HDMI
- Minivystup HDMI

- Mini HDMI vystup
- Mini-HDMI-udgang
- HDMI-utgang

- 'E§odog Mivi HDMI
- Uscita mini HDMI
- Boixog Mini HDMI
- Mini HDMI ut

- Izhod Mini HDMI

- Buxig Mini HDMI

- Mini HDMI Out zr

- lesire Mini HDMI
- Mini HDMI izlaz
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Reset

- Reset button

- Reset knop

- Reset-Taste

- Bouton de
réinitialisation

- Boton Reset (Restablecer)

- Botéo Reiniciar

- Przycisk resetowania

- Tlacitko Vymazat

- Tlacidlo resetovania
terstallningsknapp

- Knappen Reset [Nulstil]

- Aterstaliningsknapp

- NMAAkTpo ETTavagopdg
- Pulsante Reset

- KHonka c6poca

- Reset-knapp

- Gumb za ponastavitev
- KHonka cknpanHs

- balilel )

- Visszaallitas gomb

- byToH Hynupane

- Buton de resetare

- Tipka za resetiranje

Power
Adapter

- Power Adapter

- Voedingsadapter

- Netzteil

- Adaptateur électrique

- Adaptador de corriente
- Adaptador de corrente
- Zasilacz sieciowy

- Sitovy adaptér

- Sietovy adaptér

- Stremadapter

- Natadapter

- Tpo@odoTiké Pedparog

- Alimentatore

- ApanTep nuTtanus

- Stremforsyning

- Napajalnik

- ApanTep XuBNeEHHs
DT T NN

- Halozati adapter

- 3axpaHBally agantep
- Adaptor

- Naponski adapter




Charging

Opladen / Laden / Chargement / Carga / Carr [ tad ie / Nabijeni / ij /Opladnirlg I Laddning / ®6ption /
Carica / 3apsaxa / Lading / Polnjenje / 3apamxenHs akymynatopa | o=t | / Téltés / 3apexaare / Incarcare / Punjenje

R:

* Use only the supplied AC adapter

* Gebruik alleen de bijgeleverde AC adapter

* Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Netzteil
* Utilisez seulement I'adaptateur CA fourni

* Use exclusivamente el adaptador de corriente de CA incluido
* Utilize apenas o adaptador de CA fornecido

* Korzystaj tylko z dostarczonego zasilacza pradu zmiennego
* Pouzivejte pouze dodany AC adaptér

* Pouzivajte iba dodany sietovy adaptér

* Brug kun den medfglgende AC-adapter

* Anvand endast den medfoljande natadaptern

I 10
A (EEEE)

* Xpno1yoToIfoTe Povo To TTapeXOpEVO TpopodoTike AC KOMMNAEKTY NocTa4aHHs

* Utilizzare solo I'adattatore CA fornito. Jadd agill 22l Ll Jgona pasiiwl +

* McnonbayiiTe TONbKO BXOASLLWI B KOMANEKT CETEBO apantep * Csak a mellékelt halozati adaptert hasznalja
* Bruk bare medfelgende AC*adapter * Manonassaiite camo ¢ foctaenns AC agantep
* Uporabite le prilozeni napajalnik AC * Utilizati numai adaptorul CA furnizat

* BUKOPUCTOBYIATE TinbKu TOI BNIOK XUBNEHHS, WO BXOAUTL A0 * Koristite samo isporu¢eni naponski adapter
USB \P

- USB host cable - USB vertskabel

- USB host kabel - Gostiteljski kabel USB

- USB Host Kabel - USB-kabenb nigknioyeHHs

- Cable USB hote 30BHILUHIX NPUCTPOTB

- Host USB cable -aundJSB S

- Cabo de anfitrido USB - USB host kabel

- Hosta USB kabel - USB xocT kaben

- USB host kabel - Cablu host USB

- USB host kabel - USB kabel za domacina

- USB-veertskabel
- USB-vardkabel
- KaAwdio kevrpikoU @
umohoyioTi (host) USB
- Cavo host USB
- USB-kabenb ans
MOAKIKOYEHNS BHELIHUX

ycTpoicTs



Android Home Screen

Android Home scherm / Android Startbildschirm / Page d’accueil Android / Pantalla de inicio de Android / Ecra principal
do Android / Ekran domowy systemu operacyjnego Android / Domovska obrazovka Androidu / Oméaca obrazovka Android

| Skaermen Android Home [Android Hjem] / Android Startskarm / H Apxikrj O86vn Tou Android (Home) / Schermata
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Android pocetni zaslon 1
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- On the bottom of the GoTab’s screen you
can always find the status bar.The status bar
contains both system information and function
buttons.

(M - De statusbalk is altijd te vinden onderin
het GoTab scherm. In de statusbalk vindt u
systeeminformatie en functieknoppen.

- Am unteren Rand des GoTab-Bildschirms
wird die Statusleiste angezeigt.Die
Statusleiste enthalt Systeminformationen und
Funktionsschaltflachen.

il - Vous trouverez la barre d'état en bas de
I'écran GoTab. La barre d'état contient les
boutons Informations systéme et Fonction ».

- En la pantalla inferior de la pantalla de GoTab

siempre podra encontrar la barra de estado.
La barra de estado contiene informacion del
15

2

910 11

sistema y botones de funciones.

- No fundo do ecré do GoTab, pode

sempre encontrar a barra de estado. A
barra de estado contém informagdes do
sistema e botdes de funcionalidades.

- U dotu ekranu tabletu GoTab zawsze

wys$wietlany jest pasek stanu. Pasek
stanu wy$wietla zaréwno informacje o
systemie, jak i przyciski funkcyjne.

- Dole na obrazovce GoTab se nachazi
stavova lista.Stavova lista obsahuje
jak systémové informace, tak i funkéni
tlacitka.

- Na dolnej strane obrazovky GoTab
méZete vzdy najst stavovu listu.Stavova
lista obsahuje systémové informéacie a
funkéné tladidla.



| bunden af GoTab-skaermen kan du

altid finde statuslinjen. Statuslinjen
indeholder bade systeminformation og
funktionsknapper.

Langst ner pa din GoTabs skarm finner du
alltid statusfaltet.

Statusfaltet innehaller information om bade
systemet och funktionsknapparna.

2TV KaTw TEpIoxn TG 086vng TG
TapmAétag GoTab epgaviletar mavra n
ypappn karaotaong.H ypaupr karaotaong
eppavifel 1600 TANPOPOPIEG TUTANATOG,
600 Kal KOUPTTIA AEITOUPYIWV.

Nella parte inferiore della schermata GoTab
(Vai a scheda) & possibile trovare sempre
la barra di stato. Questa comprende sia

le informazioni di sistema che i pulsanti
funzione.

BHu3y akpaHa nnaHiweta GoTab HaxoguTcs
cTpoka cocTosiHus. Ha Heit oTobpaxatotcs
Kak CBeJIeHns 0 cucTeme, Tak u
(YHKLMOHANbHbIE KHOMKN.

Nederst i GoTab’s-bildet finner du til
enhver tid statuslinjen. Statuslinjen
inneholder bade systeminformasjon og
funksjonsknapper.

S Na dnu zaslona GoTab lahko vedno najdete
vrstico stanja. Vrstica stanja vsebuje
sistemske informacije in funkcijske gumbe.
Y HWXHIIt YacTuHi ekpana nnaHweta GoTab
pO3TalLOBaHO PsiAok cTaHy. Ha Hbomy
BinobpaxatTbCs BifOMOCTI Npo cuctemy Ta
(yHKLiOHaNbHI KnasiLwi.

il o AL by & Ladls o3 ol elise

e A bayyd ey GoTab asls

ailiagll 5ls cleglell plias

A GoTab képernyén mindig megtalélhatja
az éllapotsavot. Ez tartalmazza a
rendszerinforméaciokat és a funkciogombokat.
BI6} B fonwara vact Ha ekpaHa Ha GoTab BuHaru
€ BUAMMA NeHTaTa Ha CbCTosHMeTO. JleHTaTta
Ha CbCTOSHNETO CbbPXa CUCTEMHA
MHopMaLMs 1 yHKLMOHaNHN ByTOHM.
in partea inferioar a ecranului GoTab gasiti
intotdeauna bara de stare. Bara de stare
contine atat informatii de sistem, cat si
butoanele de funcii.
Na dnu zaslona GoTab uvijek mozete
vidjeti statusni redak. Statusni redak sadrzi
informacije o sustavu i funkcijske tipke.

UK

AR

I
e

X
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1 - Android Home Screen - Oméca obrazovka Android - Domaci zaslon Androidd
- Android Home scherm - Skeaermen Android Home [Android - TonosHuit ekpaH Android
- Android Startbildschirm Hjem] - dwsdl Android bl
- Page d’accueil Android - Android Startskarm - Android kezdéképernyd
- Pantalla de inicio de Android - H Apxikr} 086vn Tou Android - HavaneH ekpaH Ha Android
- Ecra principal do Android (Home) - Ecran de Tnceput Android
- Ekran domowy systemu operacyj- - Schermata Home di Android - Android pocetni zaslon
nego Android - [naBHblit 3kpaH Android
- Domovska obrazovka Androidu - Android startskjerm
2 - App and widget menu - Menu de aplicagdes e widgets - Mevou eQappoywv Kal ypagikwy
- App/widget-menu - Menu aplikacji i widgetow aToIxeiwv
- App- und Widget-Menii - Nabidka aplikaci a nastroji - Menu delle app e dei widget
- Menu App et widget - Ponuka aplikacii a - Metio i ¥ BUAKETOB
- Menu App and widget (Aplicacio- - App- og widgetmenu - App- og widgetmeny
nes y widgets) - App- och widgetmeny - Meni aplikacij in pripomockov
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- MeHto nporpam Ta BifXeTiB

- olga¥ly wlandasll doSlall
- Alk. és widget menii

- MeHto Mpunoxerus u rpadpuynm

enemenTi
- Meniu aplicatji si widget

- Widget (analog clock)

- Widget (analoge klok)

- Widget (analoge Uhr)

- Widget (horloge analogique)
- Widget (reloj analégico)

- Widget (relogio analégico)

- Widget (zegar analogowy)

- Nastroj (analogové hodiny)

- Miniaplikécia (analogové hodiny)

- Widget (analogt ur)

- Widget (analogklocka)

- Fpagikd aToixeio (avahoyiko
poAGI)

- Widget (orologio analogico)

- BumkeT (aHanoroBble yace!)

- Widget (analog klokke)

- Pripomocek (analogna ura)

- BimxeT (aHanoroBuit rofuHHMK)

- (dgyalis delaw) 811

- Widget (analég ora)

- TpachnyeH enemeHT (aHanoros
YacoBHMK)

- Widget (ceas analogic)

- App Shortcuts

- App-snelkoppelingen

- App-Verkniipfungen

- Raccourcis d'applications

- Accesos directos a aplicaciones
- Atalhos para aplicagoes

- Ikony skrotow aplikacji

- Zastupci aplikaci

- Odkazy na aplikacie

- App-genveje

- Appgenvégar

- ZuvTopeloeig EQappoyiv
- Scorciatoie della app

- Apnbik1 NPUNOXEHHiA

- App-snarveier

- Bliznjice aplikacij

- Apnukn nporpam

- alagdsl ofjlazs

- Alk. parancsikon

- KpaTku mbTuija KbM NpUnoXeHus
- Scurtaturi pentru aplicatii

- Back button - brings you back to
the previous screen, or previous
website when using the Browser

- Terug knop - brengt u terug
naar het vorige scherm of de
vorige website, als u de browser
gebruikt

- Riick-Schaltflache — Hiermit
kehren Sie zum vorherigen
Bildschirm oder, bei Verwendung
des Browsers, zur vorherigen
Webseite zuriick

- Bouton arriére - retour & 'écran
précédent ou & la page Internet
précédente lors de I'utilisation du
navigateur

- Boton Back (Atrés): le lleva a la
pantalla anterior, o al sitio web
anterior si utiliza el navegador

- Botéo de retrocesso - para voltar
ao ecra anterior ou ao website

anterior quanto
estd a utlizar o Browser
(Navegador)
- Przycisk powrotu - przejécie
do poprzedniego ekranu lub
poprzedniej strony internetowej w
czasie korzystania z przegladarki
- Tlacitko zpét - navrat na
pfedchozi obrazovku nebo, pokud
pouzivate prohlize¢, na predchozi
webovou stranku
- Tlagidlo Spat - prenesie
vas spat na pre (

K Npeaibiayuiemy 3kpaHy unu
npeablayLemy Be6-caitty npu
ucnonb3osaHun Gpayaepa

- Tilbakeknapp - setter deg tilbake
til forrige skjermbilde, eller
tidligere nettside nar du bruker
nettleser.

- Gumb za nazaj - vrne vas na
prejsnji zaslon ali prej$njo spletno
stran, ko uporabljate brskalnik

- Kxonka «Hasapn» — noepHyTMCh
710 NONEPE/IHBOrO ekpaHa U 4o
nonep 0 Be6-cailTy nig vac

alebo p

internetov(l stranku pomocou
prehliadaca

- Pulsante indietro - riporta alla
schermata precedente oppure al
sito Web precedente quando si
utilizza il Browser

- Knonka «Hasaa» — BepHyTbCs

S AL ) Jarsy - Bagall 3
s giladl gdell gl ddyludl
il plasil
- Vissza gomb - vissza az el6z6
képerny6hoz, bongészénél az
el6z6 honlaphoz
- byToH Hasap - Bpblya By

17




06paTHO KbM NPEAVLLIHUS eKpaH,
wnm npeauiukus yebeaitT, korato
usnonsgate bpaysbpa

- Buton inapoi - vé conduce inapoi
la ecranul sau website-ul anterior
cand se utilizeaza browserul

- Home - brings you back to the
Android Home Screen

- Home - brengt u terug naar het
Android Home scherm

- Start - Hiermit kehren Sie zum
Android Startbildschirm zuriick

- Accueil - retour a la page
d'accueil Android

- Home (Inicio): le lleva a la
pantalla de inicio de Android

- Ecré principal - para voltar ao
Ecra principal do Android

- Home - przejscie do
ekranu domowego systemu
operacyjnego Android

- DomU - navrat zpét na

domovskou obrazovku Androidu

- Domov - prenesie vas spat na
domécu obrazovku Android

- Home [Hjem] - forer dig tilbage il
skeermen Android Home [Hjem]

- Hem - tar dig tillbaka till Android
Startskarmen

- ApXIKf - 0ag ETTAVAQEPEI OTNV.
Apxikn 086vn Tou Android

- Home - riporta alla schermata

Home di Android

- TnaBHblit 3kpaH — nepenTi Ha
rnasHbli akpaH Android

- Hjem - setter deg tilbake til
Androids hjemmeskjern.

- Domov - vrne vas nazaj na

domaci zaslon Android

- lonoBHuit ekpaH — nepeiTi Ao
ronosHoro ekpaxa Android

S daes - Al dmiall

ERTR)

- Kezd6 - Vissza az Android
Kezdéképerny6hoz

- Hayano - Bpblya B1 06paTHO KbM
HayanHus ekpaH Ha Android

- Acasé - va readuce la ecranul de
inceput Android

- Multitask button

- Multitask-knop

- Multitasking-Schaltflache

- Bouton multitache

- Botén Multitask
(Multitarea)

- Botéo multifungées

- Przycisk menedzera zadan

- Multifunkéni tlagitko

- Viactlohové tlacidlo

- Knap til multitasking

- Fleraktivitetsknapp

- Koupmi moAudiepyaaiag

- Pulsante multifunzione

- MHoro3aauHas KHonka

- Knapp for fleroppgavekjering

- Vecopravilnostni gumbe

- BaraTouinbosa kHonka

- plgdl sass

- Tébbalkalmazés gomb

- MuorodpyHKumoHaneH 6yTon
- Buton sarcini multiple

- Shows Menu

- Toont Menu

- Zeigt das Menii an
- Afficher le menu

- Muestra el mend

- Mostra o menu

- Wyswietla menu

- Zobrazi nabidku

- Zobrazi ponuku

- Viser menu

- Visar meny

- Epoaviger o Mevou
- Visualizza il menu
- OToGpaxeHme MeHIo

- Viser meny

- Meni kaze

- Bino6paautn MeHio
- Aol ey

- Meni megjelenitése
- MNokasea meHioTO

- Afisare meniu

- Prikazuje izbornik




- System Time

- Systeemtijd

- Systemzeit

- Heure du systéme
- Hora del sistema
- Hora do sistema

- Systémovy ¢as

- Systémovy Cas

- Systemtid

- Qpa ZuoTtiparog
- Ora del sistema

- CuctemHoe Bpems

- Sistemski ¢as

- CucTemHuit vac
- plaill cdy

- Rendszeridd

- CuctemeH vac

- Czas systemowy - Systemtid - Ora sistemului
10 | - wi-Fi Signal Indicator - Wi-Fi-signalindikator WiFi 8Ll ybgo
- Indicator Wi-Fi signaal - WiFi-signalindikator - Wi-Fi jel
- WLAN-Signalanzeige - Evdeign Zparog Wi-Fi - Whpukatop 3a Wi-Fi curnan
- Indicateur du signal WiFi - Indicatore del segnale Wi-Fi - Indicator de semnal Wi-Fi
- Indicador de sefial Wi-Fi - Wnaukatop curtana Wi-Fi Semnal
- Indicador de sinal Wi-Fi - Wi-Fi-signalindikator
- Wskaznik mocy sygnatu Wi-Fi - Indikator signala Wi-Fi
- Ukazatel Wi-Fi signalu - Iupukatop curHany Wi-Fi
- Indikétor signalu Wi-Fi
1 - Battery Level Indicator - Batteriniveauindikator - Akkumulator szintjelzés

- Battery Level Indicator

- Akku-Ladestandsanzeige

- Indicateur du niveau de batterie
- Indicador del nivel de bateria

- Indicador de nivel da bateria

- Wskaznik poziomu natadowania

baterii

- Indikétor stavu baterie
- Kontrolka nabitia batérie

- Batterinivaindikator

- Evdeign £168ung Mmarapiag

- Indicatore del livello batteria

- UHaukatop yposHs 3apsina
Garapen

- Indikator for batteriniva

- Indikator stanja baterije

- IHgukaTop piHs 3apspfy Gatapei

- gl seie ydie

- WHaukatop 3a 3apsia Ha
Batepusta

- Indicator pentru nivelul de
incércare a bateriei WiFil

n Getting on the Internet

Internet instellen / Zugriff auf das Internet / Accés a Internet / Cémo acceder a Internet / Aceder 4 internet /
taczenie z Internetem / Pfipojeni k internetu / Pripojenie k internetu / At komme pa internettet / Ga ut pa Internet /

Slide the lock bar (A) to the right (B) to unlock
Schuif de vergrendeling (A) naar rechts (B)

Z0vdean ato Internet / Ci

na internet Miakniovens Ao IHTepHety / =y i¥l Jg=s / K;

a Internet / Mogy

Kk MHTephety / Koble til Internett / Kako se povezati
o c

KkbM WnTepHeT /

Conectare la Internet / Spajanje na Internet

voor ontgrendelen

Sperrsymbol (A) zum Entsperren nach rechts

(B) schieben

Faites glisser la barre de verrouillage (A) vers

la droite (B) pour déverrouiller.

Deslice la barra de blogueo (A) hacia la




derecha (B) para desbloquear el dispositivo
Arraste o cadeado (A) para a direita (B) para
desbloquear

Przeciagnij pasek blokady (A) do prawej (B),
aby odblokowaé

Pretazenim zamykaci lity (A) smérem
doprava (B) odemknéte zafizeni

Posuiite listu uzamknutia (A) doprava (B) a
odomknite

Glid lasebjeelken (A) til hojre (B) for at lase op
Skjut laslist (A) till hoger (B) for att lasa upp
Y0pete TN ypappr KAEIdwpaTog (A) Tpog Ta
Segia (B) yia SekAeidwpa

Fare scorrere la barra di blocco (A) verso
destra (B) per sbloccare.

MepetsiHuTe GeryHok (A) Bnpaso (B) ans
pa3Bnok1poBky

Stryk laselinjen (A) mot heyre (B) for a lase
opp

Povlecite zaklepno vrstico (A) v desno (B) in
odklenite

MepeTsrHiT NoB3yHok (A) npasopyu (B) ans
po36nokyBaHHs

i) (B) peasdl I (A) Jiddl baspss &y -
Csusztassa el a lezaré gombot (A) jobbra (B)
a feloldashoz

[nb3HeTe nexTa 3a 3aknoysaHe (A) HaascHO
(B), 3a ga oTkntounTe

Pentru deblocare, glisati bara de blocare (A)
spre dreapta (B)

Kliznite prstom preko ikone za zaklju¢avanje
(A) udesno (B) kako biste otkljucali

Press the app and widget button

Druk op de App/widget-knop

Druk op de app/widget-knop

App- und Widget-Schaltflache driicken.
Appuyez sur le bouton d'applications et de
widgets.

Pulse el boton de la aplicacion y del widget
Prima o botdo de aplicagées e widgets
Naciénij przycisk menu aplikacji i widgetow
Stisknéte tlacitko pro aplikaci a nastroj
Stlacte tlacidlo aplikacie a miniaplikacie
Tryk pa app- og widget-knappen

Tryck pa app- och widget-knapp

MatAOTE TO KOUPTT EQAPHOYWV KAl YPAPIKWV
OTOIKEIWV

Premere il pulsante della app e del widget.
HaxmuTe KHOMKY NPUNOXeHWi 1 BUMKETOB
Trykk app- og widget-knappen

Pritisnite gumb za aplikacije in pripomocke
HaTucHiTb knasilly nporpam Ta BigxeTis

20

515¥1g Guadaill )5 ple bkl -

Nyomja meg az ,alkalmazésok és widgetek”
gombot

Hatuckete 6yToHa 3a npunoxexns
rpaduyHmM enemeHTH
Apasati pe aplicatie si pe butonul widget
Pritisnite tipku za aplikacije i widgete



Press Settings menu

Klik op Settings (Instellingen)
Settings-Meni driicken

Appuyez sur Menu paramétres

Pulse el menu Settings (Configuracion)
Prima o Menu de definicées

Naci$nij przycisk menu ustawien
Stisknéte nabidku Nastaveni

Stlacte ponuku Nastavenia

Tryk pa menuen Settings [Indstillinger]
Tryck pa Instaliningsmenyn

MatioTe T0 pevol Settings (Pubpioeig) - Nyomja meg a Settings (Beallitasok) meniit
Premere il menu Settings (Impostazioni). - HatucHete meHio Settings (HacTpoiiku)
Haxmute meHio Settings (HacTpoek) - Apasati pe meniul Settings (Setari)

Trykk Settings-menyen - Pritisnite izbornik Settings (Postavke)

Pritisnite meni Settings (Nastavitev)
HaTtucHitb MeHto Settings (ycTaHoBOK)
@lslacXl daild le Lol

Slide the On/Off button to “On”

Schuif de Aan/uit-knop op “Aan”
Ein/Aus-Schaltflache auf ,On* (,An“) schieben.
Faites glisser le bouton marche/arrét pour I'allumer.
Deslice el boton On/Off (Activado/Desactivado) hasta
la posicion “On” (Activado)

Deslize o botdo On/Off (Ligar/Desligar) para a
posicdo “On” (“Ligado”)

Przeciagnij przetacznik do pozycji ,On” (,WL.”)
Pretahnéte tlacitko Zap./Vyp. na ,On* (,Zap.")
Posurite vypina¢ do polohy ,On* (,Zap.")

Glid knappen On/Off [Til/fra] til “On” [Til]

Skjut Pa/Av-knappen till “Pa”

YUpete T0 KoupTr On/Off oTn Béon “On”

Fare scorrere il pulsante di accensione/spegnimento (,Bkn")

su “On”. - Glisati butonul On/Off (Activare /
MepetsanuTe kHonky On/Off (Bbikn./Bkn.) Ha «On» Dezactivare) spre ,On” (,Activat”)
(«Bkn.») - Kliznite gumb On/Off (Uklj./Isklj.) na ,On*
Sett pa/av-knappen til “On” (UKlj.)

Povlecite gumb Vklop/Izklop na »On« (»Vklop«)
Mepetarnite knasiwy On/Off (Bumk./YBimK.) Ha «On»
(«YBiMK.»)
(On) “deataadt® 31 (On/OFf) lasifussatt j; &> -
Allitsa a On/Off (Be/Ki) gombot ,On” (,Be”) allasba
Mnb3nete 6yToHa On/Off (Bkn/Makn) kbm ,On”
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4. Choose your Wireless Network.
- Kies uw draadloze netwerk.
WLAN auswahlen.
Choisissez votre réseau sans fil.
- Seleccione su red inalambrica.
- Escolha a sua rede sem fios.
- Wybierz Wireless Network (Sie¢
bezprzewodowa). Izberite svoje Wireless Network (Brezzicno
- Vyberte Wireless Network (Bezdratova sit). omrezje)
- Vyberte svoju Wireless Network (Bezdrotovu Obepitb Wireless Network (6e3nposogosy
siet). Mepexy).
- Velg tradlest netveerk. ASLAI LSS s -
- Valj ditt tradlosa natverk.. Vélassza ki a Wireless Network (vezeték
- EmAEgre To AaUpparto Aiktué oag. nélkili) halézatot.
- Selezionare la rete wireless. M3bepete ceosita Wireless Network
- Boibepute Wireless Network (6ecnposogHyto (BeaxunyHa mpexa).
ceTb). Alegeti-va o Wireless Network (Retea fara fir).
- Velg tradlgst nettverk. Odaberite bezicnu mrezu.
4.1. Non secured, Tap the network of your choice.

Niet beveiligd, tik op het netwerk van uw keuze.
Bei ungesichertem Netzwerk auf das gewlinschte
Netzwerk tippen.

Non sécurisé, sélectionnez le réseau de votre
choix.

No protegida, pulse la red a la que desee
conectarse.

Se néo estiver protegida, toque numa rede a sua
escolha.

Niezabezpieczona; dotknij wybranej sieci.
Nezabezpeceno, klepnéte na libovolnou sit.
Nezabezpecené, poklepte na siet podfa
vlastného vyberu.

Ikke sikret. Tap pa foretrukket netveerk.

Icke séker, Peka pa det natverk du vill vélja.
Xwpig aopdAeia, ayyigre To emBupnTé dikTuo.
Non protetta, selezionare la rete che si desidera.
Ecnun ceTb Non secured (HesalumueHa),
BbibepuTte ee.

Usikret nett, trykk pa ensket nettverk.

Non secured (Nezavarovano), Dotaknite se
Zelenega

omrezja.
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Akwo mepexa Non secured (HesaxuieHa),
BNGepiTh ii.

s o S e il diel jut -

Non secured (Nem biztonsagos), érintse
meg a kivant halézatot.

Ako e Non secured (He sawurena),
HaTUCHETe BbPXY Mpexa no n3bop.

Retea Non secured (Nesecurizata), inscrieti
reteaua alesa.

Non secured (Neosigurane) mreze, dodirnite
naziv mreze



4.2. Secured Network, Type password then press

Connect.

Beveiligd netwerk, vul wachtwoord in en klik op
Connect (Verbinden).

Bei gesichertem Netzwerk Kennwort eingeben
und

Connect (Verbinden) driicken.

Réseau sécurisé, tapez le mot de passe puis
appuyezsur « Connect » (Connecter).

Si la red esta protegida, escriba la contrasefia y
pulse Connect (Conectar).

Se for uma rede protegida, digite a palavra-
passe e depois prima Connect (Ligar).
Zabezpieczona sie¢; wprowadz Password
(Hasto) i nacisnij Connect (Potacz).
Zabezpecena sit, napiste Password (Heslo), poté
stisknéte Connect (Pfipojit).

Zabezpecena siet, napiste Password (Heslo) a
potom stlacte Connect (Pripojit).

Sikret netveerk. Indtast adgangskode, og tryk
derefter pa Connect [Tilslut].

Skyddat natverk, ange l6senordet och tryck
sedan pa Connect (Anslut).

Aiktuo pe aopaheia, TANKTPOAOYAOTE TOV KWOIKO
TpoéoBacng kai mariote Connect (Z0vdean).
Rete protetta, digitare la password, quindi
premere

Connect (Connetti).

Ecnu ceTb Secured (3awwuwena), BBegute
naponb,

a 3aTeM HaxmuTe kHonky Connect
(noakmnioyerus).
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Sikret nett, skriv inn passord og trykk
Connect.

Secured Network (Zavarovano omrezje),

Vtipkajte geslo in pritisnite Connect (Povezi).

Akwo mepexa Secured (3axuLieHa), BBEAITh

naponb Ta HaTUCHITL knasilwy Connect

(nigkntoYeHHs).

Ao ol @ o1l delS (S| el ASid -
Connect

Secured (Biztonsagos) halézat, adja

meg a jelszot és érintse meg a Connect

(csatlakozas) gombot.

Secured (3awuTeHa) mpexa, HanuweTe

naponata u cnep ToBa HaTucHete Connect

(CsbpaBaHe).

Retea Secured (Securizata), inscrieti parola,

apoi apasati pe Connect (Conectare).

Secured (Osigurane) mreze, upisite lozinku i

pritisnite Connect (Spoji)



5. Check Wi-Fi connection.

- Controleer Wi-Fi verbinding.

- WLAN-Verbindung iiberpriifen.

- Vérifiez la ae la conexion Wi-Fi.

- Verifique a ligagdo Wi-Fi.

- Sprawdz stan potaczenia Wi-Fi.

- Kontrola Wi-Fi pfipojeni.

- Skontrolujte pripojenie Wi-Fi.

- Kontroller Wi-Fi-tilslutning.

- Kontrollera Wi-Fi-anslutning.

- EMéytre m oovdeon Wi-Fi.

- Controllare la connessione Wi-Fi

- Tposepbte Wi-Fi-coeannenne.

- Sjekk den tradlgse tilkoblingen.
Preverite Wi-Fi povezavo.

- Tepesipte Wi-Fi-nigknioyeHHs.

Wi-Fi. Jlasl yo 343 -
Ellenérizze a Wi-Fi kapcsolatot.
lMposepka Ha Wi-Fi Bpb3ka.
Verificati conexiunea Wi-Fi.
Provjerite Wi-Fi vezu.

now browse the internet.

- Met de Browser App kunt u nu

het internet op.

- Mit dem Browser-App konnen Sie im Internet
surfen.

- Avec l'application du navigateur, vous pouvez
maintenant naviguer sur Internet.

- Con la aplicacion Browser (Navegador) podra
navegar por Internet.

- Com a aplicag@o Browser (Navegador), pode
entdo navegar na internet.

- Za pomoca aplikacji Browser (Przegladarka)
mozesz surfowac po Internecie.

- Pomoci Browser (Prohlizece) aplikaci muzete
brouzdat po internetu.

- Pomocou aplikacie Browser (prehliadaca) si
mozete teraz prezerat internetové stranky.

- Med browser-app’en kan du navigere pa
internettet.

- Med webblasarappen kan du nu surfa pa Internet.

- Me TV e@appoyn Browser ptopeite mAéov va
egepeuvioete To Internet.

- Con la app Browser ora & possibile navigare su
Internet.

- Tenepb ¢ nomolLbto Browser (6paysepa) MoxHO
npucTynuThL k 0630py MHTepHeTa.

- With The Browser App you can

- Med Browser-applikasjonen (nettleseren) kan du
na surfe pa Internett.

- Z aplikacijo brskalnika lahko zdaj brskate po
internetu

- Tenep MoxHa po3noyati nepernsg Beb-caiTis B
IHTepHeTi 3a sonomoroio Browser (Gpay3aepa).
Browser sl plasiawls o¥) cu,u¥) s cliSe -

- A Browser (Béngész6) alkalmazasokkal nem
bongészhet az Interneten.

- Cera MoxeTe fa cbpdupate B MHTEpPHET C
Browser (Bpay3abpa).

- Cu aplicatia Browser puteti acum sa navigati pe
Internet.

- Pomocu aplikacije Browser (Preglednik) sada
mozete pregledavati internetske sadrzaje.



n When a Problem Occurs

Problemen oplossen / Problembehandlung / Dépannage / Si se produce un problema / Quando ocorre um problema
/' W razie problemow / PFi vzniku problému / Ak sa vyskytne problém / Nar der opstar et problem / Nar ett problem
uppstar / Otav ZupBei Kamolo MpéBAnua / Se si verifica un problema / Mpu BosHMkHoBeHUM NpoBnembl / Nar det
oppstar problemer / Ko se pojavi tezava / Y pasi BuukHenHs npobnem / LS ia &iga> aic / Hiba esetén / Mpu
npo6nemu / in cazul in care apare o problema / Kad se pojavi problem

Your Tablet acts much slower then normal, doesn’t react well or freezes. Restart the tablet using the
RESET-button. All data/settings will be saved, the tablet will only shutdown. Afterwards hold the On/
Off button until the tablet starts up again.

Uw Tablet is veel trager dan normaal, reageert niet goed of is vastgelopen. U Start de Tablet
opnieuw op middels de RESET-knop. Alle gegevens/instellingen blijven behouden, de Tablet wordt
enkel helemaal uitgeschakeld. Houd daarna de AAN/UIT-toets van de Tablet ingedrukt totdat de
Tablet opnieuw opstart.

Das Tablet reagiert langsamer als gewdhnlich, nicht gut oder gar nicht. Starten Sie das Tablet mit
der RESET-Taste neu.

Alle Daten/Einstellungen werden beibehalten; das Tablet fahrt nur herunter. Halten Sie danach die
Ein-/Aus-Taste gedriickt, bis das Tablet wieder startet.

Votre tablette fonctionne beaucoup plus lentement que d’habitude, ne réagit pas bien ou se fige.
Redémarrez la tablette & I'aide du bouton RESET. Toutes les données et tous les paramétres seront
sauvegardés, la tablette s’éteindra seulement. Ensuite, appuyez longuement sur le bouton marche/
arrét jusqu’a ce que la tablette redémarre.

La tableta funciona mucho méas lenta de lo normal, no reacciona correctamente o se bloquea.
Reinicie la tableta con el botén RESET (Restablecer). Se conservaran todos los datos y
configuraciones, la tableta inicamente se apagara.

A continuacion, mantenga pulsado el boton de encendido y apagado hasta que la tableta se
encienda de nuevo.

O seu tablet esta muito mais lento do que o normal, ndo reage bem ou fica parado. Reinicie o tablet
com o botdo REINICIAR. Todos os dados e defini¢des serdo guardados, o tablet apenas se desliga.
Seguidamente, mantenha o botéo On/Off (Ligar/Desligar) premido até o tablet voltar a arrancar.

Tablet pracuje duzo wolniej, niz normalnie, nie odpowiada na polecenia lub zawiesza sie.
Uruchom ponownie tablet za pomocg przycisku RESET.

Wszystkie dane/ustawienia zostana zapisane, tablet tylko si¢ wytaczy. Nastepnie naci$nij i
przytrzymaj wytacznik, az tablet uruchomi sie ponownie.

Tablet pracuje mnohem pomaleji nez obvykle, nereaguje nebo zamrznul Restartujte tablet pomoci
tlacitka RESET. V3echna data/nastaveni budou ulozena, pouze se vypne tablet. Nasledné pridrzte
tlacitko zapnout/vypnout, dokud se tablet opét nespusti.
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Vs tablet je pomal$i ako zvy¢ajne, nereaguje dobre alebo zamfza. Restartujte tablet pomocou
tlacidla RESET. VSetky Udaje/nastavenia sa ulozia, tablet sa iba vypne. Potom podrzte vypina¢, az
kym sa tablet opatovne nenastartuje.

Tablet'en kerer meget langsommere end normalt, reagerer ikke godt eller fryser. Genstart tablet'en
med knappen RESET [NULSTIL]. Alle data/indstillinger vil blive gemt, og tablet'en lukkes blot. Hold
derefter knappen On/Off [Til/fra] nede, indtil tablet'en starter igen.

Surfplattan ar langsammare &n normalt, reagerar inte bra eller fryser. Starta om surfplattan med
RESET-knappen. All data/instéliningar sparas, surfplattan kommer bara att stangas av. Efterat haller
du pa/av-knappen tills surfplattan startar om.

H rapmAéra Aeitoupyei TTOAU 10 apyd aTré To Kavovikoe, dev avTidpd owaTd f “maywvel”.
EmavekkivioTe T TapmAéTa XpnaipotrolwvTag To mARKTpo RESET. OAa ta Sedopéva Kai ol
pubpioeig Ba diatnpnBouv, amAwg Ba TeppariaTei n Aeitoupyia Tng TapTAETag. Katdmiv kpatiaTe
matnpévo 1o TARKTpo On/Off péxpi va ekkiviaer {ava n TapmAéTa.

Il tablet funziona molto piu lentamente rispetto al normale, non reagisce bene o si blocca. Riavviare
il tablet con il pulsante RESET. Tutti i dati/impostazioni saranno salvati, solo il tablet si spegne.
Dopodiché, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento finché il tablet non si riavvia.

MnaHweT paﬁoraeT MeaneHHee, 4em OGbNHO, Nnoxo pearnpyet Unu BUCHET. C NOMOLLbK KHOMKK
cBpoca nepesarpyaute nnaxwer. Bce aaHHble/HacTpoOMKki GyAyT COXpaHeHbl, 3aBepLINTCS TONbKO
pﬁGOTﬁ nnaHwerta. 3atem HaxMnuTe u yﬂ,ep)KVIBaVITe KHOMKY BKIIOYEHMS/BBIKNIOYEHUS ANA NOBTOPHOrO
Havana pa60TbI nnadwera.

m Tableten oppfarer seg tregere enn normalt, reagerer sakte eller laser seg. Start tableten pa nytt med
RESET-knappen. Alle data og innstillinger lagres, tableten stenges bare ned. Hold deretter inne pa/
av-knappen til den starter opp igjen.

Vas tabli¢ni racunalnik deluje veliko pocasneje kot obic¢ajno, se sploh ne odziva ali zmrzne.
Ponovno zazenite tabli¢ni racunalnik z gumbom za PONASTAVITEV. Vsi podatki/nastavitve bodo
shranjene, tabli¢ni radunalnik se bo samo ugasnil. Nato drzite gumb Vklop/Izklop, dokler se tabli¢ni
racunalnik ponovno ne zazene.

MnaHweT npavtoe NOBinbHille, HiX 3aBxan, noraHo pearye abo 3asucae. MepesaBaHTaxTe NnaHwWweT
33 J0NOMOrOK KHOMKW CKUAAHHS. YCi AaHi/HanaliTyBaHHs 36epexyTbes, 3aBepLunTbCs Tinbku pobota
nnakweta. MoTiM HATUCHITL Ta yTPUMYIATE KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, 11106 po3noyaTn poboTy
nnaHweta.
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A tabla lassabban reagal a normalisnal, nem reagal megfeleléen vagy lefagy. Inditsa Ujra a tablat a
VISSZAALLITAS gombbal. Minden adat/beallitas mentésre keriil, majd a tabla leall. Ezutan tartsa
lenyomva a Be/Ki gombot, amig a tabla tjra nem indul.

Bawust Tabnet pabotv mMHoro no-6aBHo 0T HopManHo, He pearvpa Aobpe unu 3amMpb3ga.
PecrapTupaitte Tabneta kato usnonssarte 6ytoHa HYJIMPAHE. Bcuyku AaHHW/HAcTpoiikK Le
Obaar 3anameTeHu, Tabneta camo Le ce uaknioun. Cnep ToBa 3afpwxTe byToHa Bkn/Wskn, gokato
TabneTa He ce cTapTupa OTHOBO.

Tableta dumneavoastra functioneaza mult mai lent decat de obicei, nu reactioneaza sau se
blocheaza. Restartati tableta folosind butonul RESETARE. Toate datele/setdrile vor fi salvate,
tableta se va inchide. Apoi, apasati pe butonul activare/dezactivare pana cand tableta reporneste.

Vade tablet racunalo reagira sporije nego inace, uopce ne reagira ili se smrzlo. Resetirajte tablet
pomocu tipke RESET. Svi podaci/postavke bit ¢e spremljeni, tablet ¢e se samo zagasiti. Nakon toga
drzite tipku za uklj./isklj. sve dok se tablet ponovno ne pokrene.

Soft Reset via Reset Button

- Press the reset button with a pointed object

- Druk de reset button in met een puntig voorwerp 3

- Reset-Taste mit einem spitzen Gegenstand
eindriicken

- Appuyez sur le bouton de réinitialisation a I'aide d’'un
objet pointu

- Pulse el boton de restablecimiento con un objeto =
puntiagudo

- Weciénij przycisk Reset za pomocg cienko
zakonczonego przedmiotu

- Prima o bot&o Reiniciar com um objecto pontiagudo.

- Spicatym predmétem stisknéte tlacitko vymazat

- Pomocou predmetu s hrotom stlacte tlacidlo Reset

- Tryk pa nulstillingsknappen med et spidst objekt.

| =

- Tryck pa aterstallningsknappen med ett spetsigt
foremal.

- MarAoTe T0 TAAKTPO ETTAVAPOPAS (reset) pe éva
alxUnPo avTiKeigevo.

- Premere il pulsante di reset con un oggetto
appuntito.
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- HaxmuTe KHOMKy c6poca 0CTPOKOHEYHBIM targgyal.

npeaMEeToM. - HatucHeTe GyToHa 3a HynupaHe CbC 3a0CTPEH

- Trykk reset-knappen med en spiss gjenstand. npeamer.

- Pritisnite gumb za ponastavitev s konicastim - Apasati butonul de resetare cu un obiect ascutit.
predmetom - Pritisnite tipku za resetiranje Siljatim predmetom.

- HaTUCHITb KHOMKY CKMAAHHS rOCTPUM NpeaMeToM.
- i sy bl bale] ) Lo bkl -
- Nyomja meg a visszaallitas gombot egy hegyes

Start up after Soft Reset

- To Start up: Hold for 3 seconds, tablet will start up

- Tablet weer opstarten: 3 seconden indrukken, Tablet
start op

- Einschalten: 3 Sekunden gedriickt halten; das Tablet
startet

- Pour démarrer : appuyez pendant 3 s, la tablette se
met en marche

- Para iniciar el dispositivo: mantenga pulsado el boton
durante 3 segundos y la tableta se encendera

- Para arrancar: Mantenha premido durante 3 segun-
dos e o tablet arranca

- Aby uruchomi¢: Nacisnij i przytrzymaj przez 3
sekundy; tablet uruchomi sie

- Spusténi: Pridrzte po dobu 3 sekund, tablet se spusti - Az inditashoz: Tartsa 3 masodpercig, hogy a tabla

- Spustenie: Podrzte 3 sekundy a tablet sa spusti elinduljon
- Start: Hold i 3 sekunder, og tablet'en vil starte - 3a fja craptupate: 3aapbxTe 3a 3 cekyHau, Tabneta
- For att starta: Hall intryckt i 3 sekunder, och surfplat- Le cTapTupa

tan kommer att starta - Pentru a demara: mentinand apasat timp de 3 secunde,
- MNa Exxivnon: Kpamaote marnpévo yia 3 tableta se va activa.

SeutepOAETTT Kal N TaPTIAETa Bl EKKIVATE! - Za pokretanje: Drzite 3 sekunde, tablet ¢e se pokrenuti
- Per I'avvio: tenere premuto 3 secondi, il tablet si

avvia.

- Hauano paboTbl: yaepxuBalite B TeYeHme 3 cekyHs,
4TOBbI BKMIOYUTB NNAHLET.

- For & starte: Hold inne i 3 sekunder, tableten starter
opp

- Za zagon: Drzite 3 sekunde in tabli¢ni ra¢unalnik se
bo zagnal

- Poanouatit poboty: yTpumyiite npotsirom 3 ¢ Ans
YBIMKHEHHS naHLeTa.

eIl b5 Tan gy oled 3 bal cud el

o>l
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EC Declaration of Conformity

We,

Sweex Europe B.V.
Ampereweg 3
2627 BG Delft
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the product:

Brand name : YARVIK
Model no. . TAB9-200
Product description  :  Xenta 9.7” tablet

Compliance with the essential requirements

of the following Directives is declared:

- EMC DIRECTIVE : 2004/108/EC
- LVD DIRECTIVE : 2006/95/EC
- R&TTE Directive : 1999/5/EC

To which this declaration is based on with full conformance

to the following European norms and standards:

Tablet
-EMC : EN 55022:2006 + A1:2007

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
- R&TTE : EN 300328 v.1.7.1

EN 301 489-1v.1.8.1

EN 301 489-17 V2.1.1

EN 60950:2006 + A1: 2010 + A11:2009 + A12:2011
EN 62311: 2008
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Power adapter
-EMC : EN 55014-1 2006 + A1:2009
EN 55024:2010
EN 55022:2006 + A1:2007
EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:2008

-LvD : EN60950-1 +A11:2009

Signed, Delft, 01.08-2012

Sweex Europe BY

—

R. Ramaekers,
Purchase Director
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Important information

Wireless LAN-Regulatory information

Depending on the model, the wireless LAN built-in into tablet devices can only be used in the
following countries: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, the Netherlands, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the
United Kingdom.

Conditions of use

When using the IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN standard, channels 1 to 13 (2.4 GHz

...2.4835 GHz) are selectable for both indoor and outdoor use, however with restrictive

conditions applying in France, ltaly and Norway, as follows:

e France: When using this product indoor, all channels can be used without restrictions. Outdoor
only channels 1 to 6 are allowed. This means that in Peer-to-Peer, the WLAN feature can only
be used outside if the peer sets up the communication on an authorized channel (i.e., between
1 & 6). In infrastructure mode, please make sure the access point is configured to a channel
from 1 to 6 before setting up the connection.

e ltaly: Use of the RLAN network is governed: Disposal of Old Electrical & Electronic

- with respect to private use, by the Legislative Decree of 1.8.2003, no. 259 (“Code of
Electronic Communications”). In particular Article 104 indicates when the prior obtainment of
a general authorization is required and Art. 105 indicates when free use is permitted;

- with respect to the supply to the public of the WLAN access to telecom networks and services,
by the Ministerial Decree 28.5.2003, as amended, and Art. 25 (general authorization for
electronic communications networks and services) of the Code of electronic communications.

® Norway: Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius
of 20 km from the centre of Ny-Alesund, Svalbard.

2= WEEE Symbol Information

Correct Disposal of This product (Waste Electrical & Electronic Equipment).

(Applicable in the European Union and other European countries with
separate collection systems).
This marking shown on the product or its literature indicates that it should not be disposed
with other household wasted at the end of its working life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other
types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their
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local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally
safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product

Disposal of waste batteries (applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems)

Either of the symbols shown next may appear on the battery or on the packaging to indicate
that the battery provided with this product shall not be treated as household waste. On certain
batteries this symbol might be used in combination with a chemical symbol. The chemical
symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than 0.0005%
mercury or 0.004% lead. By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help
prevent potentially negative consequences for the environment and human health which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. In case of products that for safety, performance
or data integrity reasons require a permanent connection with an incorporated battery, this
battery should be replaced by qualified service staff only. To ensure that the battery will be
treated properly, hand over the product at end-ofife to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste
batteries. For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Local government Office, your household waste disposal service or the shop where

you purchased the product.
E OR ﬁ

When travelling to and within the United States of America, please be aware that the U.S.
Department of Transportation (DOT) recently published new regulations that apply to passengers
travelling with lithium metal batteries and lithium-ion batteries.

For detailed information, visit http://safetravel.dot.gov/whats_new_batteries.html.

Safety Information

Yarvik GoTab Tablet device
® Yarvik is not responsible for any interference that you may experience or that may be caused
when operating this device.
® Warning: This apparatus must be earthed.
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® Opening or dismantling the main unit or any of its accessories, for whatever reason, could
lead to damages that are not covered by the guarantee.

® To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to qualified personnel only.

® To prevent fire or shock hazard, do not expose your tablet device or any of its accessories to
rain or moisture.

® Do not use or store your tablet device in a location subject to heat sources, such as radiators

or air ducts; direct sunlight; excessive dust; moisture or rain; mechanical vibration or shock;

strong magnets or speakers that are not magnetically shielded; excessively high and low

temperatures; and high humidity.

Turning off your tablet device with the power button does not disconnect the device completely

from mains voltage. To disconnect it completely, unplug the AC adapter or the power cord

from mains. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Audio and picture distortion may occur if this equipment is positioned in close proximity to any

equipment emitting electromagnetic radiation.

This apparatus is also designed for IT power system with phase to phase voltage 230V, for

customers in Norway.

Observe the following precautions to provide adequate air circulation and to ensure normal

reliable operation:

Do not use the tablet device and/or the AC adapter while covered or wrapped in cloth.

Ensure the AC adapter operates in a clear environment.

Turn off the tablet device before putting the device into a bag or a carrying case.

Do not use your tablet device directly on your lap. The temperature of the base of the unit will

rise during normal operation and over time could result in discomfort or burns.

Do not use your tablet device while walking. Listening to music with headphones or watching

the LCD screen while walking may lead to an unexpected accident and result in personal

injuries.

Using connected headphones on the tablet device for too long and/or setting the audio

volume up too high when using headphones may cause serious hearing damage.

Avoid strong beating of or to the product.

Don't operate the touch screen of the tablet device with sharp objects, as this may result in

scratching the screen surface.

Only use permitted batteries, chargers and accessories with your tablet device. The use of any

other products with the device can be dangerous and may violate the warranty regulations.

Only use a slightly wet cotton cloth to clean the device, and only use water to wetten the

cotton cloth. The tablet device should not be cleaned with any sort of (glass) cleaning aid.

Wireless functionality

e If radio interference with other devices occurs while using your tablet device, do not use the
wireless functionality. Use of the wireless functionality may cause a malfunction of the devices,
resulting in an accident.

* In some situations or environments, the use of the wireless functionality might be restricted by
the proprietor of the building or responsible representatives of the organization, for example
on board airplanes, in hospitals or in any other environment where the risk of interference with
other devices or services is perceived or identified as harmful. If you are uncertain about the
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policy applying to the use of wireless functionality in a specific organization or environment,
you are encouraged fo first ask for authorization prior to switching it on. Consult your
physician or the manufacturer of personal medical devices (pacemakers, hearing aids, etc.)
regarding any restrictions on the use of wireless functionality.

If using wireless functionality near a pacemaker, make sure it is at least 19 inches / 50 cm
away from the pacemaker.

Due to the transmission and reception properties of wireless communications, data can
occasionally be lost or delayed. This can be due to the variation in radio signal strength
that results from changes in the characteristics of the radio transmission path. Yarvik will

not be held responsible for damages of any kind resulting from the delays or errors in data
transmitted or received via wireless functionality, or failure of wireless functionality to transmit
or receive such data.

If the equipment does cause harmful interference to radio/TV reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged o try to correct the
interference by one or more of the following measures: reorient or relocate the receiving
antenna, increase the distance between the sender and the receiver, consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for help. Yarvik will not be responsible for any radio/TV
interference nor for any other undesired effect.

Wireless LAN Security
Creating security seftings for the Wireless LAN is extremely important. Yarvik assumes no
responsibility for any security problems that may arise from the use of the Wireless LAN.

Battery pack
Do not charge the battery pack in any way other than as described in the Start guide or as
designated by Yarvik in writing.

AC adapter

e It is highly recommended that you use a genuine Yarvik AC adapter supplied by Yarvik for
your product.

e This AC adapter is intended for use with the tablet device IT products only.

® Do not place the AC adapter in contact with your skin. Remove the AC adapter away from
your body if it becomes warm and causes discomfort.

RoHS

This products has been certified as RoHS Compliant.
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